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TITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution. 

TITRE II

Modifi cations du Code électoral

Art. 2 (ancien art. 2partim)

L’ar ticle 87 du Code électoral, remplacé par 
la loi ordinaire du 16 juillet 1993, est remplacé par la 
disposition suivante:

«Art. 87. — Les élections pour la Chambre des repré-
sentants se font par circonscription électorale. Chaque 
province constitue une circonscription électorale. La Ré-
gion de Bruxelles-Capitale constitue également une cir-
conscription électorale. Les circonscriptions électorales 
sont subdivisées en cantons électoraux conformément 
au tableau annexé au présent Code.». 

Art. 3 (ancien art. 2partim)

Dans le tableau, visé à l’article 87 du Code électoral, 
remplacé par la loi du 13 décembre 2002, la partie rela-
tive aux «circonscriptions électorales de Bruxelles-Hal-
Vilvorde, de Louvain (Brabant fl amand) et du Brabant 
wallon» est remplacée par le tableau en annexe.

Art. 4 (ancien art. 3)

À l’article 115 du même Code, remplacé par la loi du 
5 juillet 1976, modifi é par la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 et par la loi du 13 décembre 2002 et annulé en 
partie par l’arrêt n° 73/2003 du 26 mai 2003 de la Cour 
constitutionnelle et modifi é par la loi du 13 février 2007, 
sont apportées les modifi cations suivantes:

1) les alinéas 2 et 3 sont remplacés par les alinéas 
suivants:

«Pour l’élection des membres de la Chambre des 
représentants, les déclarations de groupement prévues 
à l’article 132 doivent être remises le jeudi, dix-septième 
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures, au prési-
dent du bureau principal de la circonscription électorale 
de Bruxelles.

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II 

Wijzigingen van het Kieswetboek 

Art. 2 (vroeger art. 2partim)

Artikel 87 van het Kieswetboek, vervangen bij de ge-
wone wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt:

«Art. 87. — De verkiezingen voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers worden gehouden per kies-
kring. Elke provincie vormt een kieskring. Het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest vormt eveneens een kieskring. 
De kieskringen worden ingedeeld in kieskantons, over-
eenkomstig de tabel gevoegd bij dit Wetboek.».

Art. 3 (vroeger art. 2partim)

In de tabel, bedoeld in artikel 87 van het Kieswetboek, 
vervangen bij de wet van 13 december 2002,  wordt het 
gedeelte dat betrekking heeft op de «kieskringen van 
Brussel-Halle-Vilvoorde, van Leuven (Vlaams-Brabant) 
en van Waals-Brabant» vervangen door de tabel als 
bijlage. 

Art. 4 (vroeger art. 3)

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 5 juli 1976, gewijzigd bij de gewone wet van 
16 juli 1993 en bij de wet van 13 december 2002 en 
gedeeltelijk vernietigd bij arrest nr. 73/2003 van 26 mei 
2003 van het Grondwettelijk Hof en gewijzigd bij de wet 
van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1) het tweede en derde lid worden vervangen als 
volgt: 

«Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 be-
doelde verklaringen van lijstenverbinding overhandigd op 
donderdag, zeventiende dag vóór de stemming tussen 
14 en 16 uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Brussel. 
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Dit bureau fungeert als centraal bureau voor de drie 
kieskringen.»;

2) in het vijfde lid wordt de tweede zin vervangen als 
volgt:

«De bekendmaking vermeldt tevens op welke plaats, 
dag en uur de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel de verklaringen van lijstenverbinding 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers in ont-
vangst zal nemen.».

Art. 5 (vroeger art. 4)

Artikel 132 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, bij de gewone wet van 16 juli 1993, 
bij het koninklijk besluit van 5 april 1994 en bij de wet van 
13 december 2002 en gedeeltelijk vernietigd bij arrest 
nr. 73/2003 van 26 mei 2003 van het Grondwettelijk Hof, 
wordt vervangen als volgt:

«Art. 132. — Bij de verkiezingen voor de vernieuwing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers kunnen de  
kandidaten van een lijst uit de kieskring Brussel, met 
instemming van de personen die hen voorgedragen heb-
ben, verklaren dat zij, met het oog op de zetelverdeling, 
zich verbinden met de bij name aan te wijzen kandidaten 
van een lijst, hetzij uit de provincie Vlaams-Brabant, 
hetzij uit de provincie Waals-Brabant. 

Met het oogmerk hierop geschiedt de zeteltoewijzing 
over deze drie kieskringen overeenkomstig de bepalin-
gen van hoofdstuk VI.».

 

Art. 6 (vroeger art. 5)

In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 17 mei 1949 en gewijzigd bij de wet van 
30 juli 1991, bij de gewone wet van 16 juli 1993, bij 
het koninklijk besluit van 5 april 1994 en bij de wet van 
13 december 2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1) het eerste lid wordt vervangen als volgt: 

«De verklaring van lijstenverbinding en van instem-
ming met de lijstenverbinding mogen bij eenzelfde akte 
worden gedaan.»;

2) in het vierde en vijfde lid worden de woorden   
«provinciaal centraal bureau» telkens vervangen door   
«centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Ce bureau fait offi ce de bureau central pour les trois 
circonscriptions électorales.»;

2) à l’alinéa 5, la deuxième phrase est remplacée par 
la phrase suivante:

«L’avis indique également les lieu, jour et heure aux-
quels le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles recevra les déclarations de 
groupement pour la Chambre des représentants.».

Art. 5 (ancien art. 4)

L’article 132 du même Code, modifi é par la loi du 
5 juillet 1976 , par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, par 
l’arrêté royal du 5 avril 1994 et par la loi du 13 décem-
bre 2002 et annulé en partie par l’arrêt n° 73/2003 du 
26 mai 2003 de la Cour constitutionnelle, est remplacé 
par la disposition suivante:

«Art. 132. — Lors des élections pour le renouvelle-
ment de la Chambre des représentants, les candidats 
d’une liste de la circonscription électorale de Bruxelles 
peuvent, avec l’assentiment des personnes qui les ont 
présentés, déclarer former groupe, au point de vue de la 
répartition des sièges, avec les candidats, nominative-
ment désignés, d’une liste, soit de la province du Brabant 
wallon, soit de la province du Brabant fl amand.

Compte tenu de cette possibilité, la répartition des siè-
ges entre ces trois circonscriptions électorales s’opère 
conformément aux dispositions du chapitre VI.».

Art.6 (ancien art. 5)

À l’article 134 du même Code, remplacé par la loi 
du 17 mai 1949 et modifi é par la loi du 30 juillet 1991, 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, par l’arrêté royal 
du 5 avril 1994 et par la loi du 13 décembre 2002, sont 
apportées les modifi cations suivantes:

1) l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant:

«Les déclarations de groupement de listes et d’ac-
ceptation de groupement de listes peuvent être faites 
dans un même acte.»;

2) aux alinéas 4 et 5, les mots «bureau central provin-
cial» sont chaque fois remplacés par les mots   «bureau 
central visé à l’article 115».
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Art. 7 (vroeger art. 6)

In artikel 135 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 17 mei 1949 en bij het koninklijk besluit van 
5 april 1994, worden de woorden «provinciaal centraal 
bureau» vervangen door de woorden «centraal bureau 
bedoeld in artikel 115».

Art. 8 (vroeger art. 7)

In artikel 136, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 17 maart 1958, worden de 
woorden  «provinciaal centraal bureau» vervangen door 
de woorden «centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 9 (vroeger art. 8)

In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 13 december 2002 en gedeeltelijk vernietigd 
bij arrest nr. 73/2003 van 26 mei 2003 van het Grond-
wettelijk Hof, worden de woorden «hoofdbureau van 
de provinciehoofdplaats» vervangen door de woorden 
«centraal bureau bedoeld in artikel 115».

  
Art. 10 (vroeger art. 9)

Artikel 165bis, 1°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 13 december 2002 en gedeeltelijk 
vernietigd bij arrest nr. 73/2003 van 26 mei 2003  van 
het Grondwettelijk Hof, wordt hersteld in de volgende 
lezing:

«Art. 165bis. — Worden enkel toegestaan voor de 
rechtstreekse zetelverdeling:

1° voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, de lijsten die minstens 5% van het 
algemeen totaal van de geldig uitgebrachte stemmen 
in de kieskring behaald hebben;».

Art. 11 (vroeger art. 10)

Artikel 169, laatste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de gewone wet van 16 juli 1993, wordt 
vervangen als volgt:

  «Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt da-
delijk gezonden aan de voorzitter van het centraal bureau 
bedoeld in artikel 115; alleen de overige in artikel 177 
vermelde stukken worden aan de griffi er van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers gestuurd.».

Art. 7 (ancien art. 6)

À l’article 135 du même Code, modifi é par la loi du 
17 mai 1949 et par l’arrêté royal du 5 avril 1994, les mots      
«bureau central provincial» sont remplacés par les mots   
«bureau central visé à l’article 115».

Art. 8 (ancien art. 7)

À l’article 136, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 17 mars 1958, les mots «bureau central 
provincial» sont remplacés par les mots  «bureau central 
visé à l’article 115».

Art. 9 (ancien art. 8)

À l’article 137 du même Code, modifi é par la loi du 
13 décembre 2002 et annulé en partie par l’arrêt 
n° 73/2003 du 26 mai 2003 de la Cour constitutionnelle, 
les mots «bureau principal du chef-lieu de la province» 
sont remplacés par les mots «bureau central visé à 
l’article 115».

Art. 10 (ancien art. 9)

L’article 165bis, 1°, du même Code, inséré par la loi 
du 13 décembre 2002 et annulé en partie par l’arrêt 
n° 73/2003 du 26 mai 2003 de la Cour constitutionnelle, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

«Art. 165bis. — Sont seules admises à la répartition 
directe des sièges:

1° pour l’élection de la Chambre des représentants, 
les listes qui ont obtenu au moins 5% du total général 
des votes valablement exprimés dans la circonscription 
électorale;».

Art. 11 (ancien art. 10)

L’article 169, dernier alinéa, du même Code, remplacé 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, est remplacé par 
la disposition suivante:

«Le procès-verbal de ces opérations est immédia-
tement envoyé au président du bureau central visé à 
l’article 115; seules les autres pièces mentionnées à 
l’article 177 sont envoyées au greffi er de la Chambre 
des représentants.».
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Art. 12 (vroeger art. 11)

In artikel 170 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de gewone wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij de wet-
ten van 30 december 1993 en 5 april 1995, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1) in het eerste lid, worden de woorden «provinciaal 
centraal bureau» vervangen door de woorden «centraal 
bureau bedoeld in artikel 115»;

2) in het tweede lid, worden de woorden «de gehele 
provincie» vervangen door de woorden «voor het geheel 
van de verbonden kieskringen»;

3) het derde lid wordt vervangen als volgt:
 

«Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, voor zover zij in één van de kieskringen 
waartussen de betrokken lijstenverbinding verloopt 
minstens 5% van het algemeen totaal van de geldig 
uitgebrachte stemmen behaald hebben. Het laat tot die 
verdeling eveneens de alleenstaande lijsten toe die het 
in artikel 165bis, 1°, bepaalde procent van de stemmen 
hebben behaald.».

Art. 13 (vroeger art. 12)

In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
gewone wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij de wetten 
van 27 december 2000 en 13 december 2002, worden 
de woorden «provinciaal centraal bureau» telkens ver-
vangen door de woorden «centraal bureau bedoeld in 
artikel 115».

Art. 14 (vroeger art. 13)

Artikel 175, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de gewone wet van 16 juli 1993, wordt vervangen 
als volgt:

«Het centraal bureau bedoeld in artikel 115 wijst, bij 
lijstenverbinding overeenkomstig artikel 132, de ver-
kozenen voor de Kamer van volksvertegenwoordigers 
aan overeenkomstig de artikelen 172 en 173. Daarbij 
wordt, voor de aanwijzing van de verkozenen uitsluitend 
rekening gehouden met de door de lijst en de kandida-
ten behaalde uitslag in de kieskring waar de aan de lijst 
toekomende zetels werden behaald.».

Art. 12 (ancien art. 11)

À l’article 170 du même Code, remplacé par la loi 
ordinaire du 16 juillet 1993 et modifi é par les lois des 
30 décembre 1993 et 5 avril 1995, sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1) à l’alinéa 1er, les mots  «bureau central de province» 
sont remplacés par les mots «bureau central visé à 
l’article 115»;

2) à l’alinéa 2, les mots «l’ensemble de la province» 
sont remplacés par les mots «l’ensemble des circons-
criptions électorales formant groupe»;

3) l’alinéa 3 est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Il admet à cette répartition complémentaire tous les 
groupes de listes, pour autant qu’ils aient obtenu dans 
l’une des circonscriptions électorales concernées par le 
groupement de listes en question au moins 5% du total 
général des votes valablement exprimés. Il y admet aussi 
les listes isolées ayant obtenu le pourcentage de votes 
prévu à l’article 165bis, 1°.».

Art. 13 (ancien art. 12)

À l’article 171 du même Code, remplacé par la loi 
ordinaire du 16 juillet 1993 et modifi é par les lois des 
27 décembre 2000 et 13 décembre 2002, les mots «bu-
reau central provincial» sont chaque fois remplacés par 
les mots «bureau central visé à l’article 115».

Art. 14 (ancien art. 13)

L’article 175, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, est remplacé par 
la disposition  suivante:

«Le bureau central visé à l’article 115 désigne, en cas 
de groupement de liste prévu à l’article 132, les élus pour 
la Chambre des représentants conformément aux arti-
cles 172 et 173. À cet égard, il n’est tenu compte, lors de 
la désignation des élus, que du résultat obtenu par la liste 
et par les candidats dans la circonscription électorale où 
les sièges revenant à la liste ont été obtenus.».
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TITEL III 

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement

Art. 15 (vroeger art. 14)

Artikel 9 van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europees Parlement, vervangen 
bij de gewone wet van 16 juli 1993, wordt vervangen 
als volgt:

«Art. 9. — De verkiezing van het Europees Parle-
ment wordt gehouden op basis van de vier volgende 
kieskringen:

 
1° de Vlaamse kieskring die de administratieve ar-

rondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren;

2° de Waalse kieskring die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Waalse Gewest behoren, 
met uitzondering van de gemeenten van het Duitse 
taalgebied;

3° de kieskring Brussel die het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad omvat;

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van het 
Duitse taalgebied omvat.».

Art. 16 (vroeger art. 15)

In artikel 10 van dezelfde wet, vervangen bij de ge-
wone wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij de wetten van 
5 maart 2004 en 27 maart 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1) in § 1, derde lid,  worden de woorden «de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden   
«de kieskring Brussel»;

2) in § 3, derde lid, vervallen de woorden «de be-
volking van het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde en».

Art. 17 (vroeger art. 16)

In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ge-
wone wet van 16 juli 1993, bij het koninklijk besluit van 
11 april 1994 en bij de wet van 18 december 1998, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

TITRE III

Modifi cations de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen

Art. 15 (ancien art. 14)

L’article 9 de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection 
du Parlement européen, remplacé par la loi ordinaire 
du 16 juillet 1993, est remplacé par la disposition sui-
vante: 

«Art. 9. — L’élection du Parlement européen se fait 
sur la base des quatre circonscriptions électorales 
suivantes:

1° la circonscription électorale fl amande qui comprend 
les arrondissements administratifs appartenant à la 
Région fl amande;

2° la circonscription électorale wallonne qui comprend 
les arrondissements administratifs appartenant à la 
Région wallonne, à l’exception des communes de la 
Région de langue allemande;

3° la circonscription électorale de Bruxelles qui comprend 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale;

4° la circonscription électorale germanophone qui 
comprend les communes de la Région de langue alle-
mande.».

Art. 16 (ancien art. 15)

À l’article 10 de la même loi, remplacé par la loi ordi-
naire du 16 juillet 1993 et modifi é par les lois des 5 mars 
2004 et 27 mars 2006, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1) au § 1er, alinéa 3, les mots «la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les 
mots «la circonscription électorale de Bruxelles»;

2) au § 3, alinéa 3, les mots «la population de l’ar-
rondissement administratif de Hal-Vilvorde et» sont 
supprimés.

Art. 17 (ancien art. 16)

À l’article 12 de la même loi, modifi é par la loi ordinaire du 
16 juillet 1993, par l’arrêté royal du 11 avril 1994 et par 
la loi du 18 décembre 1998, sont apportées les modifi -
cations suivantes:
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1) in § 3, vijfde lid,  worden de woorden «kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden   
«kieskring Brussel»;

2) paragraaf 4 wordt opgeheven;

3) paragraaf 5 wordt hernummerd tot § 4.

Art. 18 (vroeger art. 17)

In artikel 21, § 1, van dezelfde wet, vernietigd bij het 
arrest nr. 26/90 van het Grondwettelijk Hof van 14 juli 
1990 en opnieuw opgenomen bij de gewone wet van 
16 juli 1993, worden de woorden «kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde» telkens vervangen door de woorden 
«kieskring Brussel».

Art. 19 (vroeger art. 18)

In artikel 23, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de gewone wet van 16 juli 1993,  worden de woorden 
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de 
woorden «kieskring Brussel».

Art. 20 (vroeger art. 19)

In artikel 24 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ge-
wone wet van 16 juli 1993, bij het koninklijk besluit van 
11 april 1994 en bij de wetten van 18 december 1998  
en 19 februari 2003, worden de woorden «kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens vervangen door de 
woorden «kieskring Brussel».

Art. 21 (vroeger art. 20)

In artikel 26, § 1, eerste en tweede lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993, worden 
de woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens 
vervangen door de woorden «kieskring Brussel».

Art. 22 (vroeger art. 21)

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de gewone  
wet van 16 juli 1993 en bij de wet van 26 juni 2000, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) au § 3, alinéa 5, les mots «de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les 
mots   «de la circonscription électorale de Bruxelles»;

2) le § 4  est abrogé;

3) le § 5 devient le § 4.

Art. 18 (ancien art. 17)

À l’article 21, § 1er, de la même loi, annulé par l’arrêt 
n° 26/90 de la Cour constitutionnelle du 14 juillet 1990 
et rétabli par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots  
«de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde» sont chaque fois remplacés par les mots «de 
la circonscription électorale de Bruxelles».

Art. 19 (ancien art. 18)

À l’article 23, alinéa 3, de la même loi, modifi é par 
la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots «de la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont 
remplacés par les mots «de la circonscription électorale 
de Bruxelles».

Art. 20 (ancien art.19)

À l’article 24 de la même loi, modifi é par la loi ordinaire 
du 16 juillet 1993, par l’arrêté royal du 11 avril 1994 et 
par les lois des 18 décembre 1998 et 19 février 2003, 
les mots «de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde» sont chaque fois remplacés par les mots  
«de la circonscription électorale de Bruxelles».

Art. 21 (ancien art. 20)

À l’article 26, § 1er, alinéas 1er et 2, de la même loi, 
modifi é par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots  
«circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» 
sont chaque fois remplacés par les mots «circonscription 
électorale de Bruxelles».

Art. 22 (ancien art. 21)

À l’article 34 de la même loi, modifi é par la loi ordi-
naire du16 juillet 1993 et par la loi du 26 juin 2000, sont 
apportées les modifi cations suivantes:
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1) in het eerste lid worden de woorden «kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden 
«kieskring Brussel»;

 
2) het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 23 (vroeger art. 22)

In artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de gewone wet van 16 juli 1993, worden de woorden 
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de 
woorden «kieskring Brussel».

Art. 24 (vroeger art. 23)

In het bij dezelfde wet gevoegde model van stembiljet 
II.d., vervangen bij de wet van 11 maart 2003, worden 
de woorden «Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door 
het woord «Brussel».

TITEL IV

Slotbepaling

Art. 25 (vroeger art. 24)

De Koning brengt, binnen zestig dagen na de aan-
neming van deze wet, de overige bepalingen van het 
Kieswetboek en van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement in 
overeenstemming met de bepalingen van deze wet. Hij 
past ook de bijlagen van voormelde wetten aan teneinde 
deze in overeenstemming te brengen met de bepalingen 
van deze wet.

De besluiten genomen krachtens dit artikel moeten 
bij wet worden bekrachtigd.

1) à l’alinéa 1er, les mots «circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les mots  
«circonscription électorale de Bruxelles»;

2) l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 23 (ancien art. 22)

À l’article 35, alinéa 2, de la même loi, remplacé par la 
loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots  «circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par 
les mots «circonscription électorale de Bruxelles».

Art. 24 (ancien art. 23)

Dans le modèle de bulletin de vote II.d. annexé à 
la même loi, remplacé par la loi du 11 mars 2003, les 
mots «Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par le 
mot «Bruxelles».

TITRE IV

Disposition fi nale

Art. 25 (ancien art. 24)

Dans les soixante jours de l’adoption de la présente 
loi, le Roi met les autres dispositions du Code électoral 
et de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Par-
lement européen en concordance avec les dispositions 
de la présente loi. Il adapte également les annexes des 
lois précitées afi n de les mettre en concordance avec 
les dispositions de la présente loi. 

Les arrêtés pris en vertu du présent article doivent 
être confi rmés par la loi.
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BIJLAGE BIJ DE WET ANNEXE A LA LOI
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